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# E. KA w4t (Foregrounding ) ¥ it A4EZ,

o R rE (EALE) AHERR LR FIES R B ALY

HXACEH, FERRNLAGHES . REHEDLHE . BIREAMRIARRHELFLBRRT RAFG HFR
HR; AL BN (W BEHEHR) §5BAEIR. FEBTLFME? “BERE 5 EERL

KA, AZRFFRBEELRE,
KW : AT FERA; B RS

1. BIRIER S Xk LRk

1.1 A AL %0 P iR

5 AL B8 U8 T A ho A% 2 IR B2 R % R 0 &R (Jan
Mukafovsky ) 1) “SE UL (aktualisace ) , HAZ iR il
i RGN BE T R, AR R H MM (van
Peer, 1986: 1) o ZHIEJF B Leech 55 Short (2007: 48-49)
YL B ( Qualitative Deviance ) S5 ( Quantitative
Deviance ) , Hi# AARMETERIL, WiEAHR | AE 1 iA)ak
EPRRG G J5# R R ] AR A,
WA S A

16 B 2E 400, Hatim 5 Mason (1990: 10) 421 “ /i

BT (deviance transfer ) #E:&, SRIEFEE 77 UL R SR
BT OIRE, PR e SO N R R L TR el AR

TKIETY (2002: 67 ) HE—LHRH, FISAL BRI U T
CPEE N B R G A B o AR AE S
VERVER G SCURRIE R 0o e, AR B LA R R
SEARIIAE: AE SO 2 G R AR A SRR, 7E
BRI R % DAEE AU IO, 7 XURS 27 2 A 1R
FE2EIREL, PEERT X R LR B A e ([ / A
LR BEAREDGE T IRSON EAE SRR BRI R R, R
A AR R 1) A

1.2 (N5 ) BHTSARFE

TEI LY ORI SO A R T SR Qe e,
T ES AR T IH A AT (1) Ak ey gt s, W
SO 13.92 48], A4 (< 159) ik 72%, HZN
FIHERIALE (EHRMK,2001:45) . B AIZANY “H

(BALHE) ; X7iEk; MFR%

AR” 542, MRS B B Y AR S

(2) TR B SR B A A ) A W R R O
XA, EBF BT (2018: 86) Fiit &AM, said (188 1K) 5
thought (165 ¥ ) 28N SRR T WAL, TH#EHEE (40 and/
but ) i A R BE/NBERY 60% . X “ i 4 1) 1L
SRS e R b v S S (' &N P

(3) TBPRIRES : 22 AL VG IF IR i ARG B VR T8 PR s
M EUA 2N BB PEDF S AR (A0 “salao” 77 .
Ligas” SRR ) | W Bin 25l LR R IR F S

(@) EREES . ARG (LA he $EACE MR ) |
SRR ( “God” RHRELEIZHME) MABELR ( “they”
FREIK ) SRR ST, MR RERAN I .

R B IR S TR SCAR TR, — &3 ETIhE: A
b5 e M) G LRV IR I AR, WA REDORS M N A
SCIKTIRE: PR B AR IO SO i e HRPT S S
22 AU ( Berman, 2005: 122 ), P55 75 76 7PF SCH E AL X LE T RE,
A P BN It AL 5 SRR EL

2. B TRER RS

2.1 RIS T S

Vi P 3 e A e A R SR AL SO T 22, RIEACR
Ao SR P X — e 5 -

(1) AKSIBPEH: JFX: “He thought” (FHJFE
1650 ) Z=VE: “fliAfl. ” (F))E 116 k) Wb/ s,
VR RSO R E K 70.3%, HRSCFEIBERIL “HARk
W 4R, X B A B B R e B B AR R
YR BRI (2RI, 2001: 47 ) o W HLaRBFATRAR,
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AR AR BT AN R 89 Yk, HLH USSR (an “Al
, BT ), SEURSCT AR UL, S EE R KRR
R AR E, SRR R DIREX 45

(2) Fykfaifbab s, J5sC.
gaunt with deep wrinkles in the back of his neck.” 2¥: “%
NTH S TR, R A SRR A S, T A R R S
MR (with...) , BAESoWER, B4R T ak
(14.1148) , MFFEUGETK AT, L HE g & w2 1 )
REAME, DIUREGSEWBERIEHIV S, TIFSFEES
TR A B T R I AR SRR, AME TR
Z SR , SRR B 0 A IR T BIETK 9255 ( 2002: 68 ) “FE
Al ZIMAL” B . (3) CRARRAE AR I 25T S
W) “H AR A KR MBS (A ms FiE / &
W), MRS RS . REAE A AT IR

g

“The old man was thin and

JESC: “ “Qué va,” the boy said.” (TEHEFIE, BETE)
Seid. ¢ WP B 7

WAL Ty 7w A CWEE” AR R
BB S E QLS B ) W I SC I 75 KUk

2.2 i BR i E r SCA T RS

T B2 A A VT C SRR DE S, MR B
RPEAGE I SRR AN (1) FERE + AR (PR
) il JESC “Tiburon” (&A1) 5%:  “Tiburon” + V£ “F
PR G mm” o ORI I S AT 0 B A ik
K, 754 van Peer (1986: 7 ) T “fi 8 A0 B SEMABELIRE” o

., Bi

PO RN I 2 PR AR IC AL Sy, SRR SCAR Y 75
M (soundscape ) o 1 “Ay” AUPREL, (HPUHEH R

HFESCE S e (RURETERFEA ) o

(2) BV + Julkin) CPAFaTEetE ) i JE3C “dentuso”
(Fltiie ) =i “BE2ERE” +F “YEn” o &5
WA BB TR ES (/den’ twso /— “BEZRK” ), “B”
VER W I AR A X 2, S i 25 (PR A3 5

(3) B + e (RS ) B JFSC “salao” (FF
B salado, {817 ) %P “BITIME" (L) . FER
Ik X, AHRTEMAT ERE RSN (il ER 2 S
HFEIES B, FECEERE A

T “a pot of yellow rice with fish,” M 3E& 7 [ i
REWZI R BRI, HIOK. @R, 50 ERE Tk
achiote ( —FPE{ (A3 ) S, RFH “MBEHEKRER TR
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Hor 2 AT SO (i B A1 . “two dollars and a half” %4
PP AR E RS R R (peso) o PHIE AL
“galanos” WERL, JEISONIRREE, RIRPENHRE R
“two streets down the road” PER “H I 55 — S5 HE H0Y %
7, TR T PG S b A T R A% A 2 ) (Y s
8 cuadra (HEE) ML,

MANKUC AR 25 1 PR . SRR R R SRtk J
Ut “Eshark,” IE#RYA]FRNA “Esshark, 7 “Es” 2P0k,
f& “J&” . “shark” RS, MRALFRE ATERRE], RS
VAP AR, SREE B B TS WS (Eshark ) , {H
TR “ROEfeE FHSCEYE & fa” (Shark ) RHEEHIM & &,
BT Z T —A 0. 7 IRt A 2 BE = TR AR

2.3 AT 25 11 o 26 P

(1) A0 B sn AR ms i S AR ) 1 5]

AR RS, W AT “la mar” (B iR
“el mar” (PHYE) , REFEMAEHVIEZEE. AR A la

mar”  + [ THHEF TR APERRIE” o oAb 3R i T R
T B RS TE S A, i VTR - BEPET OCHK (Bermann,
2005: 124 ) , JE I RS TR 2T .

FRUNALFEEIK “they” BN “flifi1” , CREMEFEER,
BAES —Ab, JESCH “he” FRACE MM, KE R E bR 45
P I ELH TR A I A, W B ARSI (1
Ty, 2012:85) o RFEARFEN BT, HBBAALIRE,
TH5H T, “MRAAR A BRIE” , HRANE— T
SRI NS PO RAE A A S

F1 RHRMHIRSERLE

JESC ES S (GI=ESi LA
ENFHiii CIEFMAT | (R )| i AR R AL
“Thank God” SRR | T (CSURRRIL)| R
OB TG HIF IS | S0 (RIGERAE )| REISE 2N

RFAAEF)Z (SCARIC ) DR B8 B, i 7 it
Bol)z (Ui ) SRR (H72RER) o 36 Lefevere
(1992: 41) , XFhpEHEE AT REAZ T H b5 UL =2
EPUESHIE . JF3Ch “God” (L 121K, BEHATS) ,
RFEN KET (6) . kAT (3W) . “EBR” (3
W), RA CRET CERT EREEURE B AL
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2.4 B s AL B R B 5 R s

2.4.1 RVEA [ SCAL TR

(1) BHFWERK : I “said aloud” 383 BB /d/
5FFET Naod/ i i, B bt kT R
RPEE s/, EE IR T R EEA CWIRET
JEHEROICTE fang/ MR SCERL, FHIGEI R, “HIFHE”
FIHARIE IS “said aloud” FUEETR 72%, T “Uhi k"
XA 53% ( Praat 5 AF 4341, RAHEH 44.1kHz) o XUED]IE
R TR S E A G R XA

(2) D B SCA B ff R 2. INPE B PR S H55% “un
(A una) ST B CHEE S, 2
BEAMEEARINE, SBUEE RN

2.42 IR~

B T BT RISy BT (U A
Fid)) 5 “hZgmes”  (IREENCHNR ) |, RrE s
THIR o YRR 20 F 5 1 oA, Ak T Ao B Sl B 52
A PR T3 X i 2 P I RN AT SR N, A AR
FALIEKHE (O Brien, 2010:98)

3. &it

AR, (BASHE) WERIEATZ e
s SCAIZR” o RIBACHE S VA R | SRR AL SR SRS
TN TG UKL SR, (AR RS L TR
TR ST AP e S (). BRSEIESE, SCHBIRRTR LA “Im
B - g - AT O, PR SR RS S T
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